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GB INSTALLATION INSTRUCTIONS for the „UNIVERSAL BASE“ Support
for LA Type Shower Trays

1.
2. (1)

3.

4.

5. (5) (1) (3)
(4) (2)

6.
(4)

7.

8.

9.

Draw the basic axis on the under side of the shower tray according to the type of the tray.
Place the bearer on the tray bottom so that it is parallel with the axis; measure out the “ ”
spacing between the axis and the inner edge of the bearer and draw the outline of the bearer on
the tray bottom.
Adjust the bearer so that it does not impede the frontal encasing. On the reinforced shower tray
base, mark out four positions for the mounting holes. Follow the same steps to measure and
mark out the position of the other bearer mounting holes.
In the marked positions now drill four 3 mm mounting holes for each bearer. ATTENTION! Drill
into the reinforced part only, 10 mm deep, in order to not damage the shower tray bottom.
Using the bolts , screw the bearer onto the shower tray bottom. Insert the threaded rods
with nuts and plastic legs into the 12,5 mm openings.
Set the shower tray into its intended installation position. By twisting the plastic legs, level the
tray; using a spirit level to check. Tighten the setting nuts .
Draw the outline of the shower tray upper edge on the bathroom wall; mark out axes of the
mounting clips 100 mm from the tray corners. Set the tray aside.
On these axes mark out and drill 8 mm openings exactly 50 mm under the shower tray upper
edge. Insert wall plugs and attach the mounting clips from the shower tray mounting kit. Apply
some silicon putty into the upper rods of the clips and hang the shower tray on the clips.
Following the basic instructions included in the shower tray package, install and connect the
waste siphon, and seal the shower tray to the bathroom walls.

L

Ø

Ø

Ø

600 140 600 85RONDA 80 ELIPSO 80

650 160 650 140RONDA 90 ELIPSO 90

650 160 750 160RADIUS 90 ELIPSO 100

600 140 650 140ANGELA 80 MODUS 90

650 160 600 2L=280ANGELA 90 ANETA 75x90

600 160PENTA 90600 140PERSEUS 80

PERSEUS 90 650 160 GENTA 90 650 140

SHOWER TRAY TYPE BASE L SPACING

1. Bearer
2. Plastic leg M 12 x 40
3. Thread Rod M 12 x 85
4. Nut M 12
5. Self-tapping screw 5,5 x 16
6. Drill Bit 3 mm

Ø
Ø

MOUNTING KIT:

2 pcs
4
4

12
8
1

pcs
pcs
pcs
pcs
pc

For each type and size of the shower tray there is
different length of the bearers: 600 mm, 650 mm, or
750 mm.

PERSEUS 100 750 210

SHOWER TRAY TYPE BASE L SPACING

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram 1, Czech republic
tel.: 318 427 111, 318 427 200, fax: 318 427 269, 318 427 278, e-mail: smith@ravak.cz. www.ravak.com
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D MONTAGEANLEITUNG zur Installierung von UNIVERSALBASE für die
Duschwannen mit einer Laminatbewehrung vom Typ LA

-

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Nach dem Wannentyp zeichnen Sie auf dem Boden die Basisachse aus.
Legen Sie den Träger parallel mit der Achse, messen das Ausmaß von der Basisachse zur

Innenkante des Trägers ab und zeichnen Sie seine Position auf den Wannenboden ab.
Schieben Sie den Träger so, dass er die Stirnmauerung nicht verhindert. Auf den verstärkten Boden

zeichnen Sie 4 Öffnungen für die Verankerung aus. Auf dieselbe Weise messen Sie und zeichnen Sie
auch die Öffnungen des zweiten Trägers ein.

In bezeichneten Stellen bohren Sie für jeden Träger 4 Öffnungen mit einem Ø von 3 mm.
Bohren Sie nur in den verstärkten Boden in eine Tiefe von 10 mm, um den Wannenboden nicht zu
beschädigen!

Mit den Schrauben befestigen Sie den Träger auf den Wannenboden. In die Öffnungen mit dem
Ø 12,5 mm setzen Sie Gewindestifte , Schraubenmuttern und Kunststofffüße auf.

Stellen Sie die Duschwanne auf die Füße in die vorausgesetzte Lage. Mit einer Drehung von Füßen
stellen Sie die Duschwanne nach einer Wasserwaage ein. Ziehen Sie die Feststellmuttern nach.
Auf der Wand zeichnen Sie die Höhe der Oberkante der Duschwanne aus, 100 mm von den Ecken

zeichnen Sie die Befestigungsachsen aus. Stellen Sie die Duschwanne ab.
Auf die Achsen, 50 mm unter der Wannenkante, bezeichnen und bohren Sie die Öffnungen mit einem

Ø von 8 mm aus, legen Sie einen Dübel ein und schrauben Sie eine Kunststoffbefestigung aus dem
Montagepäckchen der Duschwanne an. Tragen Sie eine angemessene Kittmenge in den oberen Absatz
auf und hängen Sie die Duschwanne auf die Befestigungen ein.

Der Siphonanschluss und das Wannenankitten zu Wänden führen Sie nach der zu der Duschwanne
beigefügten Grundmontageanleitung durch.

1

ACHTUNG

5 1

3 4 2

2 4

L

600 140 600 85RONDA 80 ELIPSO 80

650 160 650 140RONDA 90 ELIPSO 90

650 160 750 160RADIUS 90 ELIPSO 100

600 140 650 140ANGELA 80 MODUS 90

650 160 600 2L=280ANGELA 90 ANETA 75x90

600 140 600 160PERSEUS 80 PENTA 90

PERSEUS 90 650 160 GENTA 90 650 140

WANNENTYP BASE AUSMAß L WANNENTYP BASE AUSMAß L

1.
2.
3.
4.
5.

6.

Träger
Kunststofffuß M 12x40
Gewindestift M 12x85
Schraubenmutter M 12
selbstschneidende
Schraube Ø 5,5 x 16
Bohrer Ø 3 mm

MONTAGEAUSSTATTUNG:

2
4
4

12

8
1

Stück
Stück
Stück
Stück

Stück
Stück

Je nach dem Typ und Ausmaß der Duschwanne
gibt es eine unterschiedliche Trägerlänge 600, 650
oder 750 mm.

PERSEUS 100 750 210



RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA
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, ul. Radziejowicka 124,

PL INSTRUKCJA MONTA¯U BASE UNIWERSALNEJ pod brodzik
z usztywnieniem laminatowym LA

1.
2. 1

3.

4. UWAGA

5. 5 1
3 4 2

6.
2

4
7.

8.

9.

Wed³ug typu brodzika nale¿y wykreœliæ na jego dnie oœ podstawow¹.
Uk³adamy noœnik równolegle z osi¹, odmierzamy wymiar od osi podstawowej do

wewnêtrznej krawêdzi noœnika i obrysowujemy jego po³o¿enie na dnie brodzika.
Przesuwamy noœnika tak, aby nie przeszkadza³ w obmurowaniu czo³a. We wzmocnionej

czêœci dna zaznaczamy 4 otwory mocuj¹ce. W taki sam sposób mierzymy i zaznaczamy
otwory drugiego noœnika.

W oznaczonych miejscach wiercimy dla ka¿dego noœnika 4 otwory 3 mm. nale¿y
wierciæ jedynie

Œrubami mocujemy noœnik do dna brodzika. W otwór 12,5 mm osadzamy gwintowane
prêty , nakrêtki i plastikowe nó¿ki nr .

Ustawiamy brodzik w miejscu wybranym do jej zainstalowania. Obracaj¹c nó¿kami
ustawiamy brodzik w poziomie (korzystaj¹c z poziomnicy). Dokrêcamy nakrêtki

zabezpieczaj¹ce .
Na œcianie oznaczamy wysokoœæ górnej krawêdzi brodzika, w odleg³oœci 100 mm od rogu

oznaczamy osie uchwytów. Brodzik odstawiamy na bok.
Na osi, 50 mm poni¿ej krawêdzi brodzika zaznaczmy i nawiercamy otwory 8mm, w które

wk³adamy ko³ki rozporowe i wkrêcamy plastikowe uchwyty. Nanosimy odpowiedni¹ iloœæ
silikonu w górny z¹b uchwytu i zawieszamy brodzik na uchwycie.

Monta¿ syfnu oraz silikonowe uszczelnienie miêdzy brzegiem brodzika a œcian¹
wykonujemy zgodnie z instrukcj¹ monta¿u do³¹czon¹ do brodzika.

L

Ø

Ø

Ø

600 140 600 85RONDA 80 ELIPSO 80

650 160 650 140RONDA 90 ELIPSO 90

650 160 750 160RADIUS 90 ELIPSO 100

600 140 650 140ANGELA 80 MODUS 90

650 160 600 2L=280ANGELA 90 ANETA 75x90

600 140 600 160PERSEUS 80 PENTA 90

PERSEUS 90 650 160 GENTA 90 650 140

RODZAJ BRODZIKA BASE WYMIAR L

1. Noœnik
2. Nó¿ka plastikowa M 12x40
3. Gwintowany prêt M 12x85
4. Nakrêtka M 12
5. Œruba samogwintuj¹ca 5,5x16
6. Wiert³o 3 mm

Ø
Ø

ZESTAW MONTA¯OWY:

2 szt.
4 szt.
4 szt.

12 szt.
8 szt.
1 szt.

W zale¿noœci od typu i wymiarów brodzika
d³ugoœæ noœnika wynosi 600, 650 lub 750 mm.

RODZAJ BRODZIKA WYMIAR LBASE

PERSEUS 100 750 210



RAVAK Hungary Kft., Erzsébet királyné útja 125., 1142 Budapest, HU
tel.: 06(1) 223 13 15-16, fax: 06(1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu, www.ravak.hu

HU SZERELÉSI UTASÍTÁS - az UNIVERZÁLIS BASE,x LA típusú,
üvegszállal erõsített zuhanytálcákhoz telepítéséhez

1.
2. 1 L

3.

4.

5. 1 5

6. 2

4
7.

8.

9.

Azuhanytálca típusától függõen rajzolja fel a tálca aljára az alaptengelyt.
Illessze a tartóelemet párhuzamosan a tengellyel a tálca aljához, mérje le az méretet az

alaptengelytõl a tartóelem belsõ éléig és rajzolja fel az elhelyezését a tálca aljzatára.
Állítsa be a tartóelemet úgy, hogy ne ártogasson az elõlapnak. Jelöljön ki 4 nyílást

a megerõsített aljzaton a rögzítés érdekében. Hasonló módon mérje ki és rajzolja fel
a második tartóelem nyílásait is.

A megjelölt helyeken mindkét tartóelem részére fúrjon

Atartóelemeket a mellékelt csavarokkal rögzítse a tálca aljához.A

Állítsa a tálcát a lábakra a kívánt pozícióba. A lábak tekergetésével hozza vízszintbe
a zuhanytálcát.Aminimális magasság 85 mm, a maximális pedig 120 mm a tálca aljáig. Húzza
be a biztosító anyacsavarokat .

Jelölje fel a a tálca felsõ élének magasságát, a saroktól 100 mm -re pedig rajzolja fel
a fogantyúk tengelyének helyét. Tegye félre a tálcát.

A megjelölt tengelyek köré, 50 mm -rel a tálca éle alatt, rajzolja be majd fúrjon

A szennyvíz - elfolyó bekötését és a tálca körülszigetelését a tálcához mellékelt szerelési
utasítás alapján végezze el.

Ø

Ø

Ø

3 mm -es lyukakat. ,
csakis a megerõsített aljzatba fúrjon 10 mm mélyen úgy, hogy meg ne sértse a zuhanytálca
alját.

12,5 mm nyílásokba
helyezze be a menetes rudakat , anyacsavarokkal és a mûanyag lábacskákkal

együttesen.

falra

8 mm -es
lyukakat, helyezzen a nyílásokba tipliket és csavarozza fel a szerelõkészletben megtalálható
fogantyúkat. Vigyen fel a felsõ hajlatba tömítõanyagot és akassza a tálcát a fogantyúkra.

VIGYÁZAT

3 4
2

600 140 600 85RONDA 80 ELIPSO 80

650 160 650 140RONDA 90 ELIPSO 90

650 160 750 160RADIUS 90 ELIPSO 100

600 140 650 140ANGELA 80 MODUS 90

650 160 600 2L=280ANGELA 90 ANETA 75x90

600 140 600 160PERSEUS 80 PENTA 90

PERSEUS 90 650 160 GENTA 90 650 140

TÁLCA TIPUS BASE L MÉRET TÁLCA TIPUS BASE L MÉRET

1. Tartóelem
2. Mûanyag lábacska M 12x40
3. Menetes rúd M 12x85
4. Anyacsavar M 12
5. Menetvágó csavar 5,5 x 16
6. Fúró 3 mm

Ø
Ø

SZERLÕKÉSZLET:

2 db
4 db
4 db

12 db
8 db
1 db

A zuhanytálca típusától függõen a tartóelemek
hossza 600, 650 vagy 750 mm.

PERSEUS 100 750 210



OOO RAVAK ru, ul. Priorova 24, stroenie 2, Moskva 125 130
tel./fax: +7 095 450 91 34, +7 095 450 12 77, e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com

RU ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÌÎÍÒÀÆÓ - äëÿ óñòàíîâêè ÓÍÈÂÅÐÑÀËÜÍÎÉ
ÎÏÎÐÛ äëÿ äóøåâûõ ïîääîíîâ òèïà LA óêðåïëåííûõ ñòåêëîâîëîêíîì

1.
2. 1

3.
4

4. 4

5. 5 1
4 2

6.

7.

8.

9.

Â çàâèñèìîñòè îò òèïà ïîääîíà íàìåòüòå äà äíå îñíîâíóþ îñü.
Ðàçìåñòèòå áàëêó ïàðàëëåëüíî îñè, çàìåðüòå ðàññòîÿíèå L îò îñíîâíîé îñè äî

âíóòðåííåé ãðàíè áàëêè è íàìåòüòå ðàñïîëîæåíèå áàëêè íà äíå ïîääîíà.
Ñäâèíüòå áàëêó òàê, ÷òîáû íå ìåøàëà âîçìîæíîé îáëèöîâêå. Íà óòîëùåííîì äíå ïîääîíà

íàìåòüòå îòâåðñòèÿ äëÿ êðåïëåíèÿ. Àíàëîãè÷íî çàìåðüòå è íàìåòüòå îòâåðñòèÿ âòîðîé
áàëêè.

Â íàìå÷åííûõ ìåñòàõ âûñâåðëèòå äëÿ êàæäîé áàëêè îòâåðñòèÿ 3 ìì. ÂÍÈÌÀÍÈÅ
ñâåðëèòå òîëüêî óòîëùåííîå äíî, íà ãëóáèíó 10 ìì òàê, ÷òîáû íå ïîâðåäèòü äíî ïîääîíà!

Øóðóïàìè ïðèêðåïèòå áàëêó êî äíó ïîääîíà. Â îòâåðñòèÿ 12,5 ìì âñòàâüòå ðåçüáîâûå
ñòîéêè 3, ãàéêè è ïëàñòìàññîâûå íîæêè .

Ïîñòàâüòå ïîääîí íà ïðåäïîëàãàåìîå ìåñòî. Ïîâîðà÷èâàíèåì íîæåê âûðàâíèòå ïîääîí
â ãîðèçîíòàëüíîé è âåðòèêàëüíîé ïëîñêîñòè. Çàêðóòèòå êîíòðãàéêè 4.

Íà ñòåíå íàìåòüòå óðîâåíü âåðõíåé ãðàíè ïîääîíà, íà ðàññòîÿíèè 100 ìì îò óãëîâ
íàìåòüòå îñè êðþ÷êîâ. Ïîääîí îòîäâèíüòå.

Íà îñè, íà ðàññòîÿíèè 50 ìì íèæå ãðàíè ïîääîíà, íàìåòüòå è âûñâåðëèòå îòâåðñòèÿ
8 ìì, âñòàâüòå äþáåëü è ïðèêðóòèòå ïëàñòìàññîâûé êðþ÷îê. Íàíåñèòå íà âåðõíèé âûñòóï

êðþ÷êà ñèëèêîíîâûé ãåðìåòèê è ïîääîí âñòàâüòå â âûñòóïû êðþ÷êà.
Ïîäêëþ÷åíèå ñëèâíîé òðóáû ê ñèôîíó è çàìàçêó ñòûêîâêè ñòåí ñ ïîääîíîì ñäåëàéòå

ñîãëàñíî ðóêîâîäñòâà ïî óñòàíîâêå ïîääîíà.

Ø

Ø

Ø

600 140 600 85RONDA 80 ELIPSO 80

650 160 650 140RONDA 90 ELIPSO 90

650 160 750 160RADIUS 90 ELIPSO 100

600 140 650 140ANGELA 80 MODUS 90

650 160 600 2L=280ANGELA 90 ANETA 75x90

600 140 600 160PERSEUS 80 PENTA 90

PERSEUS 90 650 160 GENTA 90 650 140

ÒÈÏ ÏÎÄÄÎÍÀ ÎÏÎÐÀ ÐÀÑÑÒÎßÍÈÅ L

1. Áàëêà
2. Ïëàñòìàññîâàÿ íîæêà Ì12õ45
3. Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà Ì12õ85
4. Ãàéêà Ì12
5. Øóðóï ñàìîíàðåçàþùèé 5,5õ16
6. Ñâåðëî 3 ìì

Ø
Ø

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ:

2
4
4

12
8
1

øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.

Â çàâèñèìîñòè îò òèïà ïîääîíà ðàçüíoå
ðàññòoÿíèe Áàëêà - èëè600, 650 750 mm.

ÒÈÏ ÏÎÄÄÎÍÀ ÎÏÎÐÀ ÐÀÑÑÒÎßÍÈÅ L

PERSEUS 100 750 210



RAVAK IBERICA S.L., Pol. Ind. Catarroja, Calle 31, No 609, 46 470 CATARROJA (VALENCIA), Espa a
tel.: 0034 961 264 357, fax.: 0034 961 264 443, e-mail: ravak@ravak.es, ravakcz@ono.com, www.ravak.es

ñ

ES MANUAL DE MONTAJE - para instalación de la BASE UNIVERSAL
para las tinetas de duchas con refuerzo laminado tipo LA

1.

2. 1

3.

4. CUIDADO

5. 1 5 3

4 2,

6. 2

4

7.

8.

9.

Dibuje el eje principal en el fondo de la tineta, según su tipo.
Coloque la viga paralelamente con el eje, mida el valor L desde el eje principal hacia el

marco interior de viga y copie su posición en el fondo de la tineta.
Coloque la viga de manera que no estorbe el revestimiento frontal. Marque cuatro agujeros

para la fijación en el fondo reforzado. De la misma manera, mida y marque los agujeros en el
otra viga.

En los puntos marcados perfore cuatro agujeros de Ø 3 mm para cada viga. ,
¡perfore solamente 10 mm donde el fondo está reforzado para no dañarlo!

Fije la viga en el fondo de la tineta con tornillos . Introduzca las varas con roscas ,
tuercas y pies de plástico en agujeros de Ø 12,5 mm.

Coloque la tineta encima de las pies a la supuesta posición. Enroscando las pies nivelice
la tineta horizontalmente.Ajuste las tuercas de seguridad .

Marque la altura del marco superior de la tinela en la pared, a distancia de 100 mm desde
las esquinas marque ejes de sostenes.Aparte la tinela.

En los ejes situados 50 mm debajo del marco de la tinela, marque y perfore agujeros de
Ø 8 mm, introduzca el taco y atornille el soporte de plástico del paquete de montaje de la
tinela. Ponga una cantidad apropiada de la masilla en la garra superior y cuelgue tinela en
soportes.

Empalme el bombillo y enmasille la tinela según el manual básico de montaje anexado a la
tinela.

600 140 600 85RONDA 80 ELIPSO 80

650 160 650 140RONDA 90 ELIPSO 90

650 160 750 160RADIUS 90 ELIPSO 100

600 140 650 140ANGELA 80 MODUS 90

650 160 600 2L=280ANGELA 90 ANETA 75x90

600 140 600 160PERSEUS 80 PENTA 90

PERSEUS 90 650 160 GENTA 90 650 140

TIPO DE TINELA BASE MEDIDA L TIPO DE TINELA BASE MEDIDA L

EQUIPAMIENTO DE MONTAJE:

1. Viga
2. Pie de plástico M 12x40
3. Varra con rosca M 12x85
4. Tuerca M 12
5. Tornillo autoroscante Ø 5,5 x 16
6. Broca Ø 3 mm

2 piezas
4 piezas
4 piezas

12 piezas
8 piezas
1 pieza

Vigas de diferentes longitudes:
600, 650 o 750 mm, según tipos y
medidas de tinelas.

PERSEUS 100 750 210



RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram 1, ÈR tel.: 318 427 111, 318 427 200
fax: 318 427 269, 318 427 278, e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com

FR INSTRUCTIONS DE MONTAGE - pour l´installation de BASE
UNIVERSELLE pour les petites baignoires avec une armature en
polyester stratifié, du type LA.

1.

2. 1 L

3.

5. 5 1

3 4 2

6.

4

7.

9.

D´après le type de la petite baignoire, dessiner l´axe de base sur le fond.
Placer la poutre parallèlement à l´axe, mesurer la taille depuis l´axe de base jusqu´à l´arête

intérieure de la poutre et tracer les contours de sa position au fond de la petite baignoire.
Déplacer la poutre pour qu´elle n´empêche pas au muraillement externe de face. Sur le fond

renforcé, tracer 4 trous pour l´attache. De la même façon mesurer et tracer les trous de la deuxième
poutre.

Par les vis attacher la poutre sur le fond de la petite baignoire. Dans les trous 12,5 mm fixer
les barres filetées , les écrous et les pieds en plastique .

Poser la petite baignoire sur les pieds dans la position désirée. En tournant les pieds, placer la
petite baignoire dans le niveau d´eau. Serrer les contre-écrous .

Sur le mur, marquer la hauteur de l´arête supérieure, marquer les axes des attaches à 100 mm
des coins. Retirer la petite baignoire.

Pour attacher le siphon et coller la petite baignoire aux murs, étudier les instructions de montage
essentielles jointes à la petite baignoire.

4. ATTENTION

8.

Par les points marqués, percer 4 trous Ø 3 mm pour chaque poutre. : percer
seulement dans le fond renforcé jusqu´à la profondeur de 10 mm pour ne pas abîmer le fond de la
petite baignoire!

Ø

Marquer et percer les trous Ø 8 mm sur les axes, 50 mm sous l´arête de la petite baignoire, faire
entrer le goujon et serrer l´attache en plastique du paquet de montage de la petite baignoire.
Appliquer une quantité convenable du mastique dans le créneau supérieur et accrocher la petite
baignoire sur les attachés.

600 140 600 85RONDA 80 ELIPSO 80

650 160 650 140RONDA 90 ELIPSO 90

650 160 750 160RADIUS 90 ELIPSO 100

600 140 650 140ANGELA 80 MODUS 90

650 160 600 2L=280ANGELA 90 ANETA 75x90

600 140 600 160PERSEUS 80 PENTA 90

PERSEUS 90 650 160 GENTA 90 650 140

TYPE DE LA
PETITE BAIGNOIRE BASE TAILLE L BASE TAILLE L

EQUIPEMENT DE MONTAGE :

1. Poutre
2. Pied en plastique M 12x40
3. Barre filetée M 12x85
4. Ecrou M 12
5. Vis Ø 5,5 x 16
6. Percette Ø 3 mm

2 pièces
4 pièces
4 pièces

12 pièces
8 pièces
1 pièce

D´après le type et les dimensions de la petite
baignoire, la la longueur des poutres varie : 600, 650
ou 750 mm.

TYPE DE LA
PETITE BAIGNOIRE

PERSEUS 100 750 210
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RO INSTRUCÞIUNI DE MONTAJ - pentru instalarea BAZEI UNIVERSALE la
vana cu duº cu întãrire laminatã de tipul LA

1.
2. 1

3.

4.
ATENÞIE

5. 5 1
3 4 2

6. 2,
4

7.

8.

9.

In funcþie de tipul vanei, desenaþi pe fundul ei axa de bazã.
Aºezaþi bara portantã paralel cu axa, mãsuraþi dimensiunea de la axa de bazã la marginea

interioarã a barei portante ºi desenaþi poziþia ei pe fundul vanei.
Mutaþi bara portantã în aºa fel, încât sã nu împiedice zidirea frontalã. Pe fundul întãrit marcaþi

4 orificii pentru fixare. În acelaºi fel mãsuraþi ºi desenaþi ºi orificiile celei de-a doua bare portante.
In punctele marcate veþi perfora pentru fiecare barã portantã câte 4 orificii cu 3 mm.

, veþi perfora doar în fundul întãrit, la o adâncime de 10 mm, în aºa fel, încât sã nu
deterioraþi fundul vanei !

Cu ºuruburile veþi fixa bara portantã de fundul vanei. In orificiile 12,5 mm introduceþi
barele filetate , piuliþele ºi picioarele din plastic .

Puneþi vana pe picioare în poziþia presupus corectã. Prin rotirea picioarelor veþi pune vana în
echilibru. Strângeþi piuliþele de siguranþã .

Marcaþi pe perete înãlþimea marginii superioare a vanei, 100 mm de la colþuri marcaþi axele
brãþãrilor. Luaþi vana.

Pe axã, 50 mm sub marginea vanei, marcaþi ºi perforaþi orificii 8 mm, introduceþi diblul ºi
înºurubaþi brãþara din plastic din pachetul de montaj al vanei.Aplicaþi o cantitate potrivitã de chit în
marginea superioarã ºi agãþaþi vana de brãþarã.

Cuplarea sifonului ºi chituirea vanei de perete se vor efectua conform instrucþiunilor principale
de montaj anexate la vanã.

L

Ø

Ø

Ø

RONDA 80 ELIPSO 80

RONDA 90 ELIPSO 90

RADIUS 90 ELIPSO 100

ANGELA 80 MODUS 90

ANGELA 90 ANETA 75x90

PENTA 90PERSEUS 80

PERSEUS 90 GENTA 90

TIP DE VANÃ

600

650

650

600

650

600

650

BAZA

140

160

160

140

160

140

160

DIMENSIUNE L TIP DE VANÃ

600

650

750

650

600

600

650

BAZA

85

140

160

140

2L=280

160

140

DIMENSIUNE L

1. Barã portantã
2. Picioare din plastic M 12x40
3.
4.
5. Þurub autofiletant 5,5 x16
6. Capete de burghiu 3 mm

Barã filetatã M 12x85
Piuliþe M 12

Ø
Ø

DOTAREA DE MONTAJ:

2 buc.
4 buc.
4 buc.

12 buc.
8 buc.
1 buc.

În funcþie de tipul ºi dimensiunile vanei, lungimea
barelor portante este diferitã: 600, 650 sau 750 mm.

PERSEUS 100 750 210
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SK MONTÁŽNY NÁVOD - na inštaláciu UNIVERZÁLNEJ BASE na
sprchovacie vanièky s laminátovou výstužou typ LA

1.
2. 1

3.

4. POZOR

5. 5 1 2
3 4

6. 2 po
4

7.

8.

9.

Pod¾a typu vanièky vykreslite na dno základnú os.
Položte nosník rovnobežne s osou, odmerajte rozmer od základnej osi k vnútornej hrane

nosníka a obkreslite jeho pozíciu na dno vanièky.
Posuòte nosník tak, aby nebránil èelnej obmurovke. Na zosilnené dno oznaète 4 otvory na

upevnenie. Rovnakým spôsobom odmerajte a zakreslite tiež otvory druhého nosníka.
V oznaèených miestach vyvàtajte pre každý nosník 4 otvory 3 mm. vàtajte len do

zosilneného dna, do håbky 10 mm tak aby ste nepoškodili dno vanièky!
Skrutkami upevnite nosník na dno vanièky. Do otvorov 12,5 mm osaïte závitové

tyèe , matice a plastové nožièky.
Postavte vanièku na nožièky do predpokladanej pozície. Otáèaním nožièiek stavte

vanièku
do vodováhy. Dotiahnite poisťovacie matice.

Na stenu vyznaète výšku hornej hrany vanièky, 100 mm od rohov vyznaète osi príchytiek.
Vanièku odstavte.

Na osi, 50 mm pod hranou vanièky, oznaète a vyvàtajte otvory 8 mm, vložte hmoždinku
a priskrutkujte plastovú príchytku z montážneho balíèka vanièky. Naneste primerané
množstvo tmelu do horného ozubu a vanièku na príchytky zaveste.

Pripojenie sifónu a pritmelenie vanièky k stenám vykonajte pod¾a základného montážneho
návodu priloženého pri vanièke.

L

Ø

Ø

Ø

600 140 600 85RONDA 80 ELIPSO 80

650 160 650 140RONDA 90 ELIPSO 90

650 160 750 160RADIUS 90 ELIPSO 100

600 140 650 140ANGELA 80 MODUS 90

650 160 600 2L=280ANGELA 90 ANETA 75x90

600 140 600 160PERSEUS 80 PENTA 90

PERSEUS 90 650 160 GENTA 90 650 140

TYP VANIÈKY BASE ROZMER L TYP VANIÈKY BASE ROZMER L

1. Nosník
2. Plastová nožièka M 12x40
3. Závitová tyè M 12x85
4. Matica M 12
5. Skrutka samoøezná 5,5 x 16
6. Vrtáèik 3 mm

Ø
Ø

MONTÁŽNA VÝBAVA:

2 ks
4 ks
4 ks

12 ks
8 ks
1 ks

Pod¾a typu a rozmeru vanièky je rozdielna
dåžka nosníkov 600, 650 alebo 750 mm.

PERSEUS 100 750 210
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CZ MONTÁŽNÍ NÁVOD - pro instalaci UNIVERZÁLNÍ BASE na sprchové
vanièky s laminátovou výztuží typ LA

1.
2. 1

3.

4. POZOR

5. 5 1 3
4 2

6. 2

4
7.

8.

9.

Podle typu vanièky vykreslete na dno základní osu.
Položte nosník rovnobìžnì s osou, odmìøte rozmìr od základní osy k vnitøní hranì

nosníku a obkreslete jeho pozici na dno vanièky.
Posuòte nosník tak, aby nebránil èelní obezdívce. Na zesílené dno oznaète 4 otvory pro

upevnìní. Stejným zpùsobem odmìøte a zakreslete také otvory druhého nosníku.
V oznaèených místech vyvrtejte pro každý nosník 4 otvory 3 mm. vrtejte pouze

do zesíleného dna, do hloubky 10 mm tak abyste nepoškodili dno vanièky!
Šrouby upevnìte nosník na dno vanièky. Do otvorù 12,5 mm osaïte závitové tyèe ,

matice a plastové nožièky .
Postavte vanièku na nožièky do pøedpokládané pozice. Otáèením nožièek ustavte

vanièku do vodováhy. Minimální výška je 85 mm, maximální 120 mm pod dno vanièky.
Dotáhnìte pojišťovací matice .

Na stìnu vyznaète výšku horní hrany vanièky, 100 mm od rohù vyznaète osy pøíchytek.
Vanièku odstavte.

Na osy, 50 mm pod hranou vanièky, oznaète a vyvrtejte otvory 8 mm, vložte hmoždinku
a pøišroubujte plastovou pøíchytku z montážního balíèku vanièky. Naneste pøimìøené
množství tmelu do horního ozubu a vanièku na pøíchytky zavìste.

Pøipojení sifonu a pøitmelení vanièky ke stìnám proveïte podle základního montážního
návodu pøiloženého u vanièky.

L

Ø

Ø

Ø

600 140 600 85RONDA 80 ELIPSO 80

650 160 650 140RONDA 90 ELIPSO 90

650 160 750 160RADIUS 90 ELIPSO 100

600 140 650 140ANGELA 80 MODUS 90

650 160 600 2L=280ANGELA 90 ANETA 75x90

600 160PENTA 90600 140PERSEUS 80

PERSEUS 90 650 160 GENTA 90 650 140

TYP VANIÈKY BASE ROZMÌR L TYP VANIÈKY BASE ROZMÌR L

1. Nosník
2. Plastová nožièka M 12x40
3. Závitová tyè M 12x85
4. Matice M 12
5. Šroub samoøezný 5,5 x 16
6. Vrtáèek 3 mm

Ø
Ø

MONTÁŽNÍ VÝBAVA:

2 ks
4 ks
4 ks

12 ks
8 ks
1 ks

Podle typu a rozmìru vanièky je rozdílná délka
nosníkù 600, 650 nebo 750 mm.

Výrobce si vyhrazuje právo zmìny ceny, technických parametrù, èi dalších skuteèností bez pøedchozího upozornìní a nenese odpovìdnost za tiskové chyby.
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